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Skrivbordslampa med trådlös laddning 
Skrivbordslampe med trådløs lading 
Pöytävalaisin langattomalla latauksella

Art.no.	 Model
36-9786	 DE26811H10

Desk lamp with  
wireless charging

Ver. 2024422
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Desk lamp with wireless charging
Art. no.  36-9786    Model  DE26811H10

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep 
it for future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and 
we reserve the right to make any necessary changes to technical data. If you have 
technical problems or other questions, please contact our customer service team.

Safety
•	 Do not let children play with the product.
•	 The product must not be changed or modified in any way.
•	 Never charge the product in flammable environments or on flammable surfaces.
•	 Never use a defective charging cable.
•	 Never expose the product to high temperatures or naked flames.
•	 The product contains a button cell battery. Never put the battery in your mouth 

and always handle it with care. There is a risk of serious injury. 
•	 Keep new and used batteries out of the reach of children.

Product description
1.	 The LED indicator shows when 

charging is in progress.
2.	 Power input
3.	 USB output
4.	 Light
5.	 Clock
6.	 Wireless charging for  

mobile phones
7.	 Touch buttons
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Buttons and functions
Touch buttons

40

On/Off

Dimmer – Press and hold to adjust the brightness. 

Colour temperature –	Press repeatedly to toggle between:  
	 6500 K – 4000 K – 3000 K

Work mode –	 Brightness changed to 100% and colour temperature  
	 to 4000K

Reading mode –	 Brightness changed to 80% and colour temperature  
	 to 3000K

Timer – The timer starts and the light switches off after 40 minutes.

Getting started
1.	 Always put the product on 

a firm, level surface.
2.	 Connect the power adapter 

to the DC IN socket (2) and to 
a 230 V wall socket.
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Clock

40

Battery
Remove the plastic tab at the battery 
door to activate the supplied battery.

Changing the battery
1.	 Remove the battery cover by 

putting a flat screwdriver or 
a similar tool into the gap in 
the lower part of the cover and 
lifting it up.

2.	 Insert a CR2032 battery.
3.	 Refit the battery cover. 

Setting the time
1.	 Press and hold [  ] for two seconds.
2.	 Set the hours by pressing [  ] [  ] and confirm 

by pressing [  ].
3.	 Set the minutes by pressing [  ] [  ] and 

confirm by pressing m.

Brightness
Change the brightness by pressing [  ] once or repeatedly.

Setting the alarm

1.	 Press [  ] and “ ” will appear on the display.

2.	 Press and hold [  ] for two seconds.
3.	 Set the hours by pressing [  ] [  ] and confirm by pressing [  ].

4.	 Set the minutes by pressing [  ] [  ] and confirm by pressing [  ]. “
” appears on the display, which indicates that the alarm is set and will sound at 
the set time. 

Deactivating/activating the alarm

1.	 Press [  ] and “  ” will appear on the display.

2.	 Press and hold [  ] for two seconds to deactivate or activate the alarm. 

“ ” alongside “ ” indicates that the alam is active.
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Timer

1.	 Press [  ] and [  ] again and “ ” will appear on the display.

2.	 Press and hold [  ] for two seconds.
3.	 Set the hours by pressing [  ] [  ] and confirm by pressing [  ].
4.	 Set the minutes by pressing [  ] [  ] and confirm by pressing [  ].
5.	 Press [  ] to start the timer. The timer will sound when the set time  

has elapsed.

Charging 
Wireless charging

Only charge one device at a time.

1.	 Put the phone/tablet on the wireless charging area (6). 
2.	 LED indicator (1) lights up blue when charging. If the LED indicator flashes, 

it means that the phone is not making contact with the charging station. Try 
removing the phone case and repositioning the phone. 

Charging using the USB port 
Connect a USB cable to the USB port (3) and to the device you want to charge. 
You can charge wirelessly and via USB at the same time.
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Replaceable control gear by 
an end user. 

Non-replaceable 
light source.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. In order 
to prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling 
so that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle 
the product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. 
They will ensure that the product is disposed of in a way that does not 
harm the environment.

Specifications
Rated voltage	 220-240V ~50/60Hz

Wireless charging	 5W (BPP)

Clock battery	 CR2032 3V

Light source type	 LED 7,2 – 9,5 W (non-replaceable)

Lumen	 500lm

Light temperature	 3000 K, 4000 K, 6500 K

Dimable	 stepless 10-100%

CRI	 Ra80

Length of arm	 36.5 cm

Diameter	 16.5 cm

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY/ 
Hereby, Clas Ohlson AB declares that the radio equipment type [designation of type 
of radio equipment] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 

EU declaration of conformity is available at the following internet  
address: www.clasohlson.com 
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LED-lampa med trådlös laddning
Art.no  36-9786    Model  DE26811H10

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid 
tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Låt inte barn leka med produkten.
•	 Produkten får inte ändras eller modifieras på något sätt.
•	 Ladda aldrig produkten i brandfarliga miljöer eller på brandfarliga underlag.
•	 Använd aldrig en defekt laddkabel.
•	 Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer eller öppen eld.
•	 Produkten innehåller ett knappcellsbatteri. Stoppa aldrig batteriet i munnen och 

hantera det med försiktighet. Risk för allvarlig skada. 
•	 Förvara nya och förbrukade batterier oåtkomliga för barn.

Produktbeskrivning
1.	 LED-indikator, visar när laddning pågår
2.	 Strömingång
3.	 USB-utgång
4.	 Belysning
5.	 Klocka
6.	 Trådlös laddning av mobiltelefon
7.	 Touchknappar
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Knappar och funktioner
Touchknappar

40

På/av

Dimmer - Tryck och håll in för att ändra ljustyrkan. 

Färgtemperatur -	Tryck upprepade gånger för att växla mellan:  
	 6500 K - 4000 K - 3000 K

Arbetsläge - Ljusstyrkan ändras till 100 % och färgtemperaturen till 4000K

Läsläge - Ljusstyrkan ändras till 80 % och färgtemperaturen till 3000K

Timer - Timer startar och lampan stängs av efter 40 min.

Komma igång
1.	 Placera produkten på en stabil 

och plan yta.
2.	 Anslut nätadaptern till DC IN (2) 

och till  ett 230 V-vägguttag.
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Klocka

40

Batteri
Dra bort plastfliken på klockan för att 
aktivera det medföljande batteriet.

Batteribyte
1.	 Öppna batteriluckan genom 

att sätta en platt skruvmejsel 
eller liknande i springan på 
batteriluckans nedre del lyft  
upp den.

2.	 Sätt i ett CR2032-batteri.
3.	 Sätt tillbaka luckan. 

Ställ tiden
1.	 Tryck och håll in  i två sek.
2.	 Ställ in timmarna med   och bekräfta 

med .
3.	 Ställ in minuterna med   och bekräfta 

med .

Ljusstyrka
Ändra ljustyrkan genom att trycka  en eller flera gånger.

Inställning av alarm

1.	 Tryck ,  visas i displayen.

2.	 Tryck och håll in  i två sek.
3.	 Ställ in timmarna med   och bekräfta med .

4.	 Ställ in minuterna med   och bekräfta med .  visas i displayen vilket 
indikerar att larmet är inställt och kommer ljuda vid angiven tid. 

Avaktivera/aktivera alarm

1.	 Tryck ,   visas i displayen.

2.	 Tryck och håll in  i två sek för att avaktivera eller aktivera alarmet. 

- bredvid  visar när larmen är aktiverat.
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Timer

1.	 Tryck  och  igen,  visas i displayen.

2.	 Tryck och håll in  i två sek.
3.	 Ställ in timmarna med   och bekräfta med .
4.	 Ställ in minuterna med   och bekräfta med .
5.	 Tryck  för att starta timern. Timern ljuder när tiden har gått ut.

Laddning 
Trådlös laddning

Ladda endast en enhet åt gången.

1.	 Placera telefonen/surfplattan på ytan för trådlös laddning (6). 
2.	 LED-indikator (1) lyser blått när den laddas. Om LED-indikatorn blinkar innebär 

det att telefonen inte får kontakt med laddstationen. Testa att ta av mobilskalet 
och placera om telefonen.

Laddning via USB 
Anslut en USB-kabel till USB-uttaget (3) och till enheten som ska laddas. 
Man kan laddda trådlöst samtidigt som man laddar med USB.
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Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med 
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga 
eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, 
ska produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Nätanslutning	 220-240V ~50/60Hz

Trådlös laddning	 5W  (BPP)

Batteri klocka	 CR2032 3V

Lamptyp	 LED 7,2 – 9,5 W (ej utbytbar)

Lumen	 500 lm

Ljustemperatur	 3000 K, 4000 K, 6500 K

Dimbar	 Steglöst 10-100 %

CRI	 Ra 80

Armens längd	 36,5 cm

Diameter	 16,5 cm

Du kan själv byta 
kontrollenheten.

Ljuskällan är  
inte utbytbar.

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av radioutrustning [ange typ av 

radioutrustning] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten 
till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande  

webbadress: www.clasohlson.com
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LED-lampe
Art.nr.  36-9786    Model  DE26811H10

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer  
av tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med  
vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 La ikke barn leke med produktet.
•	 Produktet må ikke demonteres eller modifiseres på noen måte.
•	 Produktet må ikke lades i brannfarlige miljøer eller på brannfarlige underlag.
•	 Bruk aldri en defekt ladekabel.
•	 Utsett aldri produktet for høy temperatur eller åpen ild.
•	 Produktet inneholder et knappcellebatteri. Putt aldri batteriet i munnen og 

behandle batteriet med forsiktighet. Fare for alvorlige skader. 
•	 Nye og utbrukte batterier skal oppbevares utilgjengelig for barn.

1.	 LED-indikator, viser når lading 
pågår

2.	 Strøminngang
3.	 USB-utgang
4.	 Belysning
5.	 Klokke
6.	 Trådløs lading av mobil
7.	 Touchknapper

Produktbeskrivelse
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Knapper og funksjoner
Touchknapper

40

Av/på

Dimmer - Trykk og hold inne for å endre lysstyrken.

Fargetemperatur - Trykk gjentatte ganger for å veksle mellom:  
	 6500 K - 4000 K - 3000 K

Arbeidsmodus - Lysstyrken endres til 100 % og fargetemperaturen til 4000K

Lesemodus - Lysstyrken endres til 80 % og fargetemperaturen til 3000K

Timer - Timeren starter og lampen slås av etter 40 minutter.

Kom i gang
1.	 Plasser produktet på et stabilt 

og jevnt underlag.
2.	 Koble strømadapteren til DC IN 

(2) og til en 230 V stikkontakt.
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Klokke

40

Batteri
Fjern plastfliken på batteriluken for å 
aktivere det medfølgende batteriet.

Bytte av batteri
1.	 Åpne batteriluken ved å sette 

en flat skrutrekker eller lignende 
inn i sprekken på den nedre delen 
av batteriluken, og løft den opp.

2.	 Sett i et CR2032-batteri.
3.	 Sett luken tilbake igjen. 

Still inn tiden
1.	 Trykk og hold inne [  ] i to sekunder.
2.	 Still inn timene med [  ] [  ] og bekreft  

med [  ].
3.	 Still inn minutter med [  ] [  ] og bekreft  

med [  ].

Lysstyrke
Endre lysstyrken ved å trykke [  ] en eller flere ganger.

Innstilling av alarm

1.	 Trykk [  ], ” ” vises i displayet.

2.	 Trykk og hold inne [  ] i to sekunder.
3.	 Still inn timene med [  ] [  ]og bekreft med [  ].

4.	 Still inn minutter med [  ] [  ] og bekreft med [  ]. ” ” vises i displayet, 
noe som indikerer at alarmen er satt og vil gå av til angitt tid. 

Aktivere/deaktivere alarm

1.	 Trykk [  ] , ”  ” vises i displayet.

2.	 Trykk og hold inne [  ] i to sekunder for å deaktivere eller aktivere alarmen. 

” ”- ved siden av ” ” viser når alarmen er aktivert.
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Timer

1.	 Trykk [  ] og [  ] igjen, ” ” vises i displayet.

2.	 Trykk og hold inne [  ] i to sekunder.
3.	 Still inn timene med [  ] [  ]og bekreft med [  ].
4.	 Still inn minutter med [  ] [  ] og bekreft med [  ].
5.	 Trykk [  ] for å starte timeren. Timeren avgir lyd når tiden har gått ut.

Opplading 
Trådløs lading

Lad kun en enhet om gangen.

1.	 Plasser telefonen/nettbrettet på flaten for trådløs lading (6). 
2.	 LED-indikatoren (1) lyser blått under lading. Hvis LED-indikatoren blinker, betyr 

det at telefonen ikke får kontakt med ladestasjonen. Prøv å ta av mobildekselet 
og plassere telefonen på nytt.

Lading via USB 
Koble en USB-kabel til USB-uttaket (3) og til enheten som skal lades. 
Du kan lade trådløst og via USB samtidig.
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Du kan selv skifte 
kontrollenhet.

Lyskilden kan  
ikke skiftes.

Avfallshåndtering
Dette symbolet betyr at produktet ikke må kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for returhåndtering 
eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Strømtilkobling	 220-240V ~50/60Hz

Trådløs lading	 5 W (BPP)

Batteri klokke	 CR2032 3V

Pæretype	 LED 7,2 – 9,5 W (ikke utskiftbar)

Lumen	 500 lm

Lystemperatur	 3000 K, 4000 K, 6500 K

Dimmer	 trinnløst 10-100 %

CRI	 Ra 80

Armens lengde	 36,5 cm

Diameter	 16,5 cm

FORENKLET SAMSVARSERKLÆRING 
Clas Ohlson AB erklærer at [betegnelse på radioutstyrstype] er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende 

internettadresse: www.clasohlson.com 
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LED-valaisin
Tuotenro  36-9786    Malli  DE26811H10

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista 
teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia,  
ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Älä anna lasten leikkiä tuotteella.
•	 Tuotetta ei saa purkaa tai muuttaa.
•	 Älä lataa tuotetta paikoissa, joissa on helposti syttyviä materiaaleja.
•	 Älä käytä viallista latauskaapelia.
•	 Älä altista tuotetta korkeille lämpötiloille tai avotulelle.
•	 Laitteessa on nappiparisto. Käsittele paristoa varoen äläkä koskaan laita sitä 

suuhun. Vakavan loukkaantumisen vaara. 
•	 Säilytä uusia ja käytettyjä paristoja lasten ulottumattomissa.

Tuotekuvaus
1.	 LED-merkkivalo, palaa 

latauksen aikana
2.	 Virtaliitäntä
3.	 USB-lähtöliitäntä
4.	 Lamppuosa
5.	 Kello
6.	 Puhelimen langaton lataus
7.	 Hipaisupainikkeet

3 2

4

5

6 7
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Painikkeet ja toiminnot
Hipaisupainikkeet

40

Sytyttäminen/sammuttaminen

Himmennin - Paina pitkään muuttaaksesi valonvoimakkuutta.

Värilämpötila -	 Paina useita kertoja vaihtaaksesi seuraavien välillä:  
	 6500 K - 4000 K - 3000 K

Työtila - Valonvoimakkuus 100 % ja värilämpötila 4000K

Lukutila - Valonvoimakkuus 80 % ja värilämpötila 3000K

Ajastin - Ajastin käynnistyy ja valaisin sammuu 40 minuutin kuluttua.

Käytön aloittaminen
1.	 Sijoita tuote vakaalle ja 

tasaiselle pinnalle.
2.	 Liitä muuntaja liitäntään DC IN 

(2) ja 230 V:n pistorasiaan.
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Kello

40

Paristo
Irrota akun luukun muovinen kieleke, 
jotta mukana toimitettu akku 
aktivoituu.

Pariston vaihtaminen
1.	 Avaa paristolokeron kansi 

asettamalla litteä ruuvimeisseli tai 
vastaava paristolokeron alaosan 
rakoon ja nosta kansi ylös.

2.	 Aseta lokeroon CR2032-paristo.
3.	 Laita kansi takaisin paikalleen. 

Kellonajan asettaminen
1.	 Paina [  ] 2 sekuntia.
2.	 Aseta tunnit painamalla [  ] [  ] ja vahvista 

painamalla [  ].
3.	 Aseta minuutit painamalla [  ] [  ] ja 

vahvista painamalla [  ].

Valonvoimakkuus
Muuta valonvoimakkuutta painamalla [  ] yhden tai useita kertoja.

Herätyksen asettaminen

1.	 Paina [  ], ” ” ilmestyy näytölle.

2.	 Paina [  ] 2 sekuntia.
3.	 Aseta tunnit painamalla [  ] [  ] ja vahvista painamalla [  ].
4.	 Aseta minuutit painamalla [  ] [  ] ja vahvista painamalla [  ]. Näytöllä 

näkyy ” ” merkkinä siitä, että herätys on asetettu ja soi asetettuna ajankohtana. 

Herätyksen aktivointi/poistaminen

1.	 Paina [  ] , ”  ” ilmestyvät näytölle.

2.	 Poista tai aktivoi herätys painamalla [  ] 2 sekuntia. 

” ” kuvakkeen ” ” vieressä kertoo, että herätys on aktivoitu.
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Ajastin

1.	 Paina [  ] ja uudelleen [  ], ” ” ilmestyy näytölle.

2.	 Paina [  ] 2 sekuntia.
3.	 Aseta tunnit painamalla [  ] [  ] ja vahvista painamalla [  ].
4.	 Aseta minuutit painamalla [  ] [  ] ja vahvista painamalla [  ].
5.	 Käynnistä ajastin painamalla [  ]. Kun aika on kulunut loppuun, ajastimesta 

kuuluu äänimerkki.

Lataaminen 
Langaton lataus

Lataa vain yhtä laitetta kerrallaan.

1.	 Aseta puhelin/tabletti langattoman latauksen alueelle (6). 
2.	 LED-merkkivalo (1) palaa sinisenä latauksen aikana. Jos LED-merkkivalo 

vilkkuu, se tarkoittaa, että puhelin ei saa yhteyttä latausasemaan. Kokeile irrottaa 
matkapuhelimen kuori ja asettaa puhelin uudelleen paikalleen.

Lataus USB-liitännän kautta 
Liitä USB-kaapeli USB-liitäntään (3) ja ladattavaan laitteeseen. 
Voit ladata samanaikaisesti sekä langattomasti että USB:n kautta.
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Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella 
tavalla.

Tekniset tiedot
Verkkoliitäntä	 220-240V ~50/60Hz

Langaton lataus	 5W (BPP)

Kellon paristo	 CR2032 3V

Lampputyyppi	 LED 7,2 – 9,5 W (ei voi vaihtaa)

Luumen	 500lm

Värilämpötila	 3000 K, 4000 K, 6500 K

Himmennettävä	 portaattomasti 10-100 %

CRI	 Ra 80

Varren pituus	 36,5 cm

Halkaisija	 16,5 cm

Lamppua ei  
voi vaihtaa.

Voit vaihtaa ohjausyksikön itse.

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Clas Ohlson AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [radiolaitteen tyyppimerkintä] 
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 

täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa  
internetosoitteessa: www.clasohlson.com





SVERIGE
KUNDTJÄNST	 tel: 0247/445 00 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se

INTERNET	 www.clasohlson.se

BREV	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

NORGE
KUNDESENTER	 tlf.: 23 21 40 00 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no

INTERNETT	 www.clasohlson.no

POST	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO

SUOMI
ASIAKASPALVELU	 puh.: 020 111 2222		   
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi

INTERNET	 www.clasohlson.fi

OSOITE	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI


